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Power Source
Power Connection: Use the USB-C cable to connect 
an external power supply (e.g. a USB adapter, a power 
bank, or other power sources) to the USB-C port of the 
product. Once connected, the RGB indicators beneath the 
USB-C port will turn on to confirm successful connection. 
(Supported input specifications: 5V⎓2A / 5V⎓3A / 9V⎓2A 
/ 12V⎓1.5A / 20V⎓1.65A)

Operating Instructions
Fast Cleaning
When the product is off, press and hold the Power Button 
to access HIGH. Release to turn it off.

Constant Cleaning
•	 On: When the product is off, double press the Power 

Button to access LOW.
•	 Switching: When the product is on, short press the 

Power Button to switch between LOW and HIGH.
•	 Off: When the product is on, long press the Power 

Button to turn it off.
Note: If cleaning continuously for more than 15 minutes 
or if the product temperature becomes too high, the 
product will automatically stop operating, and the USB-C 
port will flash red.

Nozzle Changing
1.	 Pinch the nozzle and rotate it counterclockwise to 

remove it.
2.	 Once the new nozzle is attached, rotate it clockwise to 

secure it.

Filter Changing 
1.	 As illustrated, rotate the filter on the bottom 

counterclockwise to remove it.
2.	 Once the new filter is attached, rotate it clockwise to 

secure it.
Note: 
(1)	DO NOT use the product without a filter installed.
(2)	Please replace the filter as soon as possible if it is 

broken or blocked by dust, or if the wind speed 
decreases significantly.

⚠ Advertencias
1.	 Utilice el producto únicamente para los fines previstos. 

Usar el producto de cualquier otra forma podría 
provocar riesgos y peligros.

2.	 Lea atentamente el manual de usuario antes de 
usar el producto. Conecte únicamente la fuente 
de alimentación aplicable de acuerdo con las 
especificaciones de este manual de usuario para 
alimentar el producto.

3.	 Temperatura ambiente de uso: -10~40°C 
(14~104°F); Temperatura de almacenamiento: 
-20~60°C (-4~140°F)

4.	 NO introduzca objetos extraños en la entrada de aire, 
la salida de aire ni el puerto USB-C.

5.	 NO cubra la entrada de aire al utilizar el producto.
6.	 NO utilice el producto sin filtro, o se acumulará polvo 

en la entrada de aire.
7.	 Deje de utilizar el producto inmediatamente si se 

observa cualquier signo de mal funcionamiento.
8.	 Guarde el producto en áreas ventiladas y secas. 

NO utilice ningún líquido para limpiar el producto. 
Manténgalo alejado de cualquier material combustible.

9.	 NO almacene ni utilice el producto en un entorno 
donde la temperatura sea extremadamente alta / baja 
o cambie rápidamente, ni en un área confinada con 
alta temperatura.

10.	Evite cualquier vibración o impacto en el producto.

⚠ Warnhinweise
1.	 Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen 

Zweck. Eine anderweitige Verwendung des Produkts 
kann zu Risiken und Gefahren führen.

2.	 Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Schließen 
Sie zur Stromversorgung des Produkts nur eine 
geeignete Stromquelle gemäß den Spezifikationen in 
dieser Bedienungsanleitung an.

3.	 Umgebungstemperatur bei Verwendung: -10~40°C 
(14~104°F); Lagertemperatur: -20~60°C (-4~140°F)

4.	 Führen Sie KEINE Fremdkörper in den Lufteinlass, den 
Luftauslass oder den USB-C-Anschluss ein.

5.	 Decken Sie den Lufteinlass während der Verwendung 
des Produkts NICHT ab.

6.	 Verwenden Sie das Produkt NICHT ohne Filter, da sich 
sonst Staub im Lufteinlass ansammelt.

1.	 Only use the product for its intended purposes. Using 
the product in any other way could potentially lead to 
risks and hazards.

2.	 Please read the user manual carefully before using 
the product. Connect the applicable power source 
only according to the specifications in this user 
manual to power the product.

3.	 Ambient Temperature of Usage: -10~40°C (14~104°F); 
Temperature of Storage: -20~60°C (-4~140°F)

4.	 DO NOT put any foreign objects into the air inlet, 
outlet or the USB-C port.

5.	 DO NOT cover the air inlet when using the product.
6.	 DO NOT use the product without a filter, or it will 

gather dust in the air inlet.
7.	 Stop using the product immediately if any signs of 

malfunction are observed.
8.	 Store the product in ventilated and dry areas. DO 

NOT use any liquid to clean the product. Keep it 
away from any combustible material.

9.	 DO NOT store or use the product in an environment 
where the temperature is extremely high / low or 
changes rapidly, or in a confined area with a high 
temperature.

10.	Avoid any vibration or impact to the product.
11.	DO NOT disassemble or modify the product as this 

could result in battery explosion, cracking or leaking, 
causing personal injury, property damage and/or 
other unpredictable risks.

12.	Dispose of the device in accordance with applicable 
local laws and regulations.

⚠ IMPORTANT
	 Thanks for purchasing NITECORE! 

	 Please read this manual carefully before using the 
product and follow the instructions.

	 This manual contains important safety information 
and operating instructions. Please keep it for future 
reference.

	 In case of updates, please refer to the latest version 
available on the official website.
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IMPORTANT NOTICE CONCERNING 
WARRANTY SERVICE
Thank you for purchasing! Before using this 

product, please find your verification code on the package 
box, and go to www.nitecore.com/form/validation (or 
scan the QR code beside the verification code to visit on 
your mobile phone). Fill in and submit your verification 
code and personal information as required. After 
verification, NITECORE will send you a warranty service 
email for a free warranty extension of 6 months. This 
email and your registration email address are essential to 
your possible warranty application.

•	 Applicable for cleaning photographic equipment and 
more devices

•	 2 wind speed options; max wind speed of 50 km/h 
(31 mph); max air pressure of 3 kPa for dust removal

•	 USB-C powered, supporting multiple fast charging 
protocols (PD / QC / PPS)

•	 RGB indicators around the USB-C port for indicating 
the current working voltage

•	 Dynamic RGB lights beneath the power button for 
indicating working status

•	 Unidirectional air intake to prevent secondary 
contamination during cleaning

•	 High-density filter included for effective dust filtration
•	 Detachable silicone nozzle to prevent accidental 

damage to the object surface
•	 Made from durable ABS material

Input USB-C: 5V⎓2A / 5V⎓3A / 9V⎓2A / 
12V⎓1.5A / 20V⎓1.65A (33W MAX)

Rated Power 33W (MAX)
Rotational Speed 40,000 RPM (MAX)

Level HIGH / LOW

Dimensions 47mm x 47mm x 92mm / 
1.85" x 1.85" x 3.62" 

Weight 85g / 3.00 oz
Accessory USB-C to USB -C Charging Cable

Power Supply 
Voltage 20V 9V / 12V 5V 5V / 9V / 

12V / 20V
Level HIGH HIGH HIGH LOW

Air Pressure 3 kPa 2.5 kPa 1.8 kPa 1.5 kPa

Wind Speed 50 km/h 
(31 mph)

40 km/h 
(25 mph)

20 km/h 
(12 mph)

15 km/h 
(9 mph)

Power Supply Voltage Color of Indicators
20V Green

9V / 12V Blue
5V Red

USB-C Port

Nozzle
(Air Outlet)

Filter (Air Inlet)

Power Button

 (Francais)

 (Español)

 (Русский)

⚠ Avertissements
1.	 Utilisez le produit uniquement aux fins prévues. Toute 

autre utilisation du produit pourrait entraîner des 
risques et des dangers.

2.	 Veuillez lire attentivement le manuel d’utilisation avant 
d’utiliser le produit. Connectez uniquement une source 
d’alimentation conforme aux spécifications de ce 
manuel d’utilisation pour alimenter le produit.

3.	 Température ambiante d’utilisation : -10~40°C 
(14~104°F) ; Température de stockage : -20~60°C 
(-4~140°F)

4.	 NE PAS introduire de corps étrangers dans l’entrée 
d’air, la sortie d’air ou le port USB-C.

5.	 NE PAS couvrir l’entrée d’air lors de l’utilisation du 
produit.

6.	 NE PAS utiliser le produit sans filtre, sinon de la 
poussière s’accumulera dans l’entrée d’air.

7.	 Cessez immédiatement d’utiliser le produit si tout 
signe de dysfonctionnement est observé.

8.	 Stocker le produit dans des endroits ventilés et secs. 
NE PAS utiliser de liquide pour nettoyer le produit. Le 
tenir à l’écart de tout matériau combustible.

9.	 NE PAS stocker ni utiliser le produit dans un 
environnement où la température est extrêmement 
élevée / basse ou change rapidement, ni dans un 
espace confiné à température élevée.

10.	Évitez toute vibration ou tout impact sur le produit.
11.	NE PAS démonter ni modifier le produit, car cela 

pourrait entraîner l’explosion, la fissuration ou la fuite 
de la batterie, provoquant des blessures corporelles, 
des dommages matériels et/ou d’autres risques 
imprévisibles.

12.	Mettez l’appareil au rebut conformément aux lois et 
réglementations locales applicables.

Source d’alimentation
Connexion de l’alimentation : Utilisez le câble USB-C 
pour connecter une alimentation externe (par ex. un 
adaptateur USB, une batterie externe ou d’autres sources 
d’alimentation) au port USB-C du produit. Une fois 
connecté, les indicateurs RVB situés sous le port USB-C 
s’allument pour confirmer la réussite de la connexion. 
(Spécifications d’entrée prises en charge : 5V⎓2A / 
5V⎓3A / 9V⎓2A / 12V⎓1.5A / 20V⎓1.65A)

Instructions d’utilisation
Nettoyage rapide
Lorsque le produit est éteint, maintenez le bouton 
d’alimentation enfoncé pour accéder au mode ÉLEVÉ. 
Relâchez-le pour l’éteindre.

Nettoyage régulier
•	 Marche : Lorsque le produit est éteint, appuyez deux 

fois sur le bouton d’alimentation pour accéder à LOW.
•	 Changement de niveau : Lorsque le produit est 

allumé, appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation 
pour basculer entre LOW et HIGH. 

•	 Arrêt : Lorsque le produit est allumé, appuyez 
longuement sur le bouton d’alimentation pour 
l’éteindre.

Remarque : En cas de nettoyage continu pendant plus 
de 15 minutes ou si la température du produit devient 
trop élevée, le produit s’arrêtera automatiquement de 
fonctionner et le port USB-C clignotera en rouge.

Changement de buse
1.	 Pincez la buse et tournez-la dans le sens antihoraire 

pour la retirer.
2.	 Une fois la nouvelle buse installée, tournez-la dans le 

sens horaire pour la fixer.

Remplacement du filtre
1.	 Comme illustré, tournez le filtre situé en dessous dans 

le sens inverse des aiguilles d’une montre pour le 
retirer.

2.	 Une fois le nouveau filtre fixé, tournez-le dans le sens 
des aiguilles d’une montre pour le verrouiller.

7.	 Stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort ein, 
wenn Anzeichen einer Fehlfunktion festgestellt werden.

8.	 Lagern Sie das Produkt an belüfteten und trockenen 
Orten. Verwenden Sie KEINE Flüssigkeiten zur 
Reinigung des Produkts. Halten Sie es von jeglichem 
brennbaren Material fern.

9.	 Lagern oder verwenden Sie das Produkt NICHT in 
einer Umgebung, in der die Temperatur extrem hoch 
/ niedrig ist oder sich schnell ändert, oder in einem 
geschlossenen Bereich mit hoher Temperatur.

10.	Vermeiden Sie Vibrationen oder Stöße auf das Produkt.
11.	Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt NICHT, 

da dies zu Explosion, Rissbildung oder Auslaufen 
des Akkus führen kann, wodurch Personenschäden, 
Sachschäden und/oder andere unvorhersehbare 
Risiken verursacht werden können.

12.	Entsorgen Sie das Gerät gemäß den geltenden lokalen 
Gesetzen und Vorschriften.

Stromversorgung
Stromanschluss: Verwenden Sie das USB-C-Kabel, 
um eine externe Stromversorgung (z. B. einen USB-
Adapter, eine Powerbank oder andere Stromquellen) 
mit dem USB-C-Port des Produkts zu verbinden. Nach 
dem Anschließen leuchten die RGB-Anzeigen unterhalb 
des USB-C-Ports auf, um die erfolgreiche Verbindung zu 
bestätigen. (Unterstützte Eingangsspezifikationen: 5V⎓2A 
/ 5V⎓3A / 9V⎓2A / 12V⎓1.5A / 20V⎓1.65A)

Bedienungsanleitung
Schnellreinigung
Wenn das Produkt ausgeschaltet ist, halten Sie die Ein-/
Aus-Taste gedrückt, um HOCH aufzurufen. Lassen Sie sie 
los, um es auszuschalten.

Kontinuierliche Reinigung
•	 Ein: Wenn das Produkt ausgeschaltet ist, drücken Sie 

zweimal die Ein-/Aus-Taste, um LOW aufzurufen.
•	 Umschalten: Wenn das Produkt eingeschaltet ist, 

drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste, um zwischen 
LOW und HIGH umzuschalten.

•	 Aus: Wenn das Produkt eingeschaltet ist, halten Sie 
die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um es auszuschalten.

Hinweis: Bei kontinuierlicher Reinigung über mehr als 
15 Minuten oder wenn die Produkttemperatur zu hoch 
wird, stellt das Produkt den Betrieb automatisch ein und 
der USB-C-Anschluss blinkt rot.

Düsenwechsel
1.Drücken Sie die Düse zusammen und drehen Sie sie 
gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu entfernen.
2.Nachdem die neue Düse angebracht ist, drehen Sie sie 
im Uhrzeigersinn, um sie zu sichern.

Filterwechsel
1.	 Drehen Sie, wie abgebildet, den Filter an der Unterseite 

gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu entfernen.
2.	 Nachdem der neue Filter angebracht ist, drehen Sie 

ihn im Uhrzeigersinn, um ihn zu sichern.
Hinweis:
(1)	Verwenden Sie das Produkt NICHT ohne eingesetzten 

Filter.
(2)	Bitte ersetzen Sie den Filter so schnell wie möglich, 

wenn er beschädigt oder durch Staub verstopft ist 
oder wenn die Luftgeschwindigkeit deutlich abnimmt.

Elektro- und Elektronikgeräte 
dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden.

Bitte geben Sie dieses Gerät nach Gebrauch 
an einer zugelassenen Sammel- oder 
Rücknahmestelle ab. Alternativ können Sie das 

Altgerät zur Entsorgung an uns zurücksenden.

Remarque :
(1)	NE PAS utiliser le produit sans filtre installé.
(2)	Veuillez remplacer le filtre dès que possible s’il est 

endommagé ou obstrué par la poussière, ou si la 
vitesse de l’air diminue considérablement.

⚠ Предупреждения
1.	 Используйте изделие только по назначению. 

Использование изделия любым другим способом 
может привести к рискам и опасностям.

2.	 Внимательно прочитайте руководство 
пользователя перед использованием изделия. 
Для питания изделия подключайте только 
соответствующий источник питания согласно 
техническим характеристикам, указанным в 
данном руководстве пользователя.

3.	 Температура окружающей среды при 
использовании: -10~40°C (14~104°F); Температура 
хранения: -20~60°C (-4~140°F)

4.	 НЕ помещайте посторонние предметы в 
воздухозаборник, выпускное отверстие для 
воздуха или порт USB-C.

5.	 НЕ закрывайте воздухозаборное отверстие во 
время использования изделия.

6.	 НЕ используйте изделие без фильтра, иначе пыль 
будет скапливаться в воздухозаборном отверстии.

7.	 Немедленно прекратите использование изделия при 
обнаружении любых признаков неисправности.

8.	 Храните изделие в проветриваемых и сухих 
местах. НЕ используйте какие-либо жидкости для 
очистки изделия. Держите его вдали от любых 
горючих материалов.

9.	 ЗАПРЕЩАЕТСЯ хранить или использовать изделие 
в среде, где температура является крайне высокой 
/ низкой или быстро изменяется, либо в замкнутом 
пространстве с высокой температурой.

10.	Избегайте любой вибрации или ударов по изделию.
11.	ЗАПРЕЩАЕТСЯ разбирать или модифицировать 

изделие, так как это может привести к взрыву, 
растрескиванию или утечке аккумулятора, что 
может вызвать травмы, материальный ущерб и/или 
другие непредсказуемые риски.

12.	Утилизируйте устройство в соответствии с 
применимыми местными законами и нормативными 
требованиями.

Источник питания
Подключение питания: Используйте кабель USB-C 
для подключения внешнего источника питания 
(например, USB-адаптера, внешнего аккумулятора 
или других источников питания) к порту USB-C 
изделия. После подключения RGB-индикаторы под 
портом USB-C загорятся, подтверждая успешное 
подключение. (Поддерживаемые входные 
характеристики: 5V⎓2A / 5V⎓3A / 9V⎓2A / 12V⎓1.5A / 
20V⎓1.65A)

Инструкции по эксплуатации
Быстрая очистка
Когда изделие выключено, нажмите и удерживайте 
кнопку питания, чтобы перейти в режим ВЫСОКИЙ. 
Отпустите ее, чтобы выключить изделие.

Непрерывная очистка
•	 Включение: Когда изделие выключено, дважды 

нажмите кнопку питания, чтобы перейти в LOW.
•	 Переключение: Когда изделие включено, 

коротко нажмите кнопку питания для 
переключения между LOW и HIGH.

•	 Выключение: Когда изделие включено, нажмите и 
удерживайте кнопку питания, чтобы выключить его.

Примечание: При непрерывной очистке более 15 
минут или если температура изделия станет слишком 
высокой, изделие автоматически прекратит работу, а 
порт USB-C будет мигать красным.
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Made in China

Thanks for purchasing NITECORE!
Please find us on facebook: nitecoreimage

11.	NO desmonte ni modifique el producto, ya que esto 
podría provocar la explosión, el agrietamiento o la 
fuga de la batería, causando lesiones personales, 
daños materiales y/u otros riesgos imprevisibles.

12.	Deseche el dispositivo de acuerdo con las leyes y 
normativas locales aplicables.

Fuente de alimentación
Conexión de alimentación: Utilice el cable USB-C 
para conectar una fuente de alimentación externa 
(p. ej., un adaptador USB, una batería externa u 
otras fuentes de alimentación) al puerto USB-C del 
producto. Una vez conectado, los indicadores RGB 
situados debajo del puerto USB-C se encenderán para 
confirmar que la conexión se ha realizado correctamente. 
(Especificaciones de entrada compatibles: 5V⎓2A / 
5V⎓3A / 9V⎓2A / 12V⎓1.5A / 20V⎓1.65A)

Instrucciones de funcionamiento
Limpieza rápida
Cuando el producto esté apagado, mantenga pulsado el 
botón de encendido para acceder al modo ALTO. Suéltelo 
para apagarlo.

Limpieza constante
•	 Encendido: Cuando el producto esté apagado, pulse 

dos veces el botón de encendido para acceder a LOW.
•	 Cambio: Cuando el producto esté encendido, pulse 

brevemente el botón de encendido para cambiar entre 
LOW y HIGH.

•	 Apagado: Cuando el producto esté encendido, 
mantenga pulsado el botón de encendido para 
apagarlo.

Nota: Si se realiza la limpieza de forma continua durante 
más de 15 minutos o si la temperatura del producto se 
vuelve demasiado alta, el producto dejará de funcionar 
automáticamente y el puerto USB-C parpadeará en rojo.

Cambio de boquilla
1.	 Apriete la boquilla y gírela en sentido antihorario para 

retirarla.
2.	 Una vez colocada la nueva boquilla, gírela en sentido 

horario para fijarla.

Cambio del filtro
1.	 Como se ilustra, gire el filtro de la parte inferior en 

sentido antihorario para retirarlo.
2.	 Una vez colocado el filtro nuevo, gírelo en sentido 

horario para fijarlo.
Nota:
(1)	NO utilice el producto sin un filtro instalado.
(2)	Sustituya el filtro lo antes posible si está roto o 

bloqueado por polvo, o si la velocidad del aire 
disminuye significativamente.

 Warranty Details
Our authorized dealers and distributors are responsible 
for warranty service. Should any problem covered under 
warranty occur, customers can contact their dealers or 
distributors in regards to their warranty claims, as long 
as the product was purchased from an authorized dealer 
or distributor. NITECORE’s Warranty is provided only for 
products purchased from an authorized source. This applies 
to all NITECORE products.
Any DOA / defective product can be exchanged for a 
replacement through a local distributor/dealer within 
the 15 days of purchase. After 15 days, all defective / 
malfunctioning NITECORE® products can be repaired free 
of charge for a period of 12 months (1 year) from the date 
of purchase. Beyond 12 months (1 year), a limited warranty 
applies, covering the cost of labor and maintenance, but 
not the cost of accessories or replacement parts. For an 
optional free warranty extension of 6 months, please refer 
to the "IMPORTANT WARRANTY NOTICE" section on top to 
validate your product.
The warranty is nullified if the product(s) is/are:
1.	 Broken down, reconstructed and/or modified by 

unauthorized parties
2.	 Damaged from wrong operations
For the latest information on NITECORE® products and 
services, please contact a local NITECORE® distributor or 
send an email to service@nitecore.com.

Scan for Updates & Exclusive Offers



⚠ 注意事项
1.	 本品适用于特定用途，若将其挪作他用，可能会导致危
险。

2.	 使用本品之前，请仔细阅读所有说明，并按照本说明书
所述之参数，选用适合的电源为本品供电。

3.	 使用环境温度：-10℃～40℃，储藏温度：-20℃～60℃。
4.	 请勿将异物投进出气口、进气口或接口，否则可能损坏
本品。

5.	 使用过程中，请勿遮挡覆盖进气口。
6.	 请勿在不安装过滤器情况下进行使用，否则可能会导致
进气口内叶轮积聚灰尘。

7.	 若发现有任何故障，请立即停止操作。
8.	 请将本品放置在通风、干燥的地方，请勿用任何液体进
行冲洗，远离易燃易爆品。

9.	 请勿在高 / 低温、温度骤变或密闭高温环境中存放或使
用。

10.	避免机械振动以及冲击，防止损坏本品。
11.	请勿拆解本品，否则可能会导致爆炸、人身伤害、财产
损坏和其他不可预测的风险。

12.	请根据适用的当地法律和法规处置设备。

供电
连接电源：把 USB-C 充电线一端连至本品 USB-C 接口，
另一端接上USB适配器、移动电源或其他USB供电设备，

 ( 한국어 ) 

 ( 简体中文 )

 (Italiano)

⚠ 경고
1.	 제품을 의도된 용도로만 사용하십시오 . 제품을 다른 

방식으로 사용할 경우 위험 및 위해가 발생할 수 있습
니다 .

2.	 제품을 사용하기 전에 사용 설명서를 주의 깊게 읽으
십시오 . 제품에 전원을 공급하려면 본 사용 설명서의 
사양에 따라 적합한 전원만 연결하십시오 .

3.	 사용 주변 온도 : -10~40° C (14~104° F); 보관 온도 : 
-20~60° C (-4~140° F)

4.	 공기 흡입구 , 공기 배출구 또는 USB-C 포트에 이물질
을 넣지 마십시오 .

5.	 제품 사용 시 공기 흡입구를 막지 마십시오 .
6.	 필터 없이 제품을 사용하지 마십시오 . 그렇지 않으면 

공기 흡입구에 먼지가 쌓입니다 .
7.	 오작동 징후가 발견되면 즉시 제품 사용을 중지하십

시오 .
8.	 제품은 통풍이 잘되고 건조한 장소에 보관하십시오 . 

제품을 청소할 때 액체를 사용하지 마십시오 . 가연성 
물질에서 멀리 두십시오 .

9.	 온도가 극도로 높거나 / 낮거나 급격하게 변하는 환경 
또는 온도가 높은 밀폐된 공간에 제품을 보관하거나 
사용하지 마십시오 .

10.	제품에 어떠한 진동이나 충격도 가하지 마십시오 .
11.	배터리 폭발 , 균열 또는 누액이 발생하여 신체 상해 , 

재산 피해 및 /또는 기타 예측할 수 없는 위험을 초래할 
수 있으므로 제품을 분해하거나 개조하지 마십시오 .

12.	해당 현지 법률 및 규정에 따라 장치를 폐기하십시오 .

전원
전원 연결 : USB-C 케이블을 사용하여 외부 전원 공급 장
치 ( 예 : USB 어댑터 , 보조 배터리 또는 기타 전원 ) 를 
제품의 USB-C 포트에 연결합니다 . 연결되면 USB-C 포
트 아래의 RGB 표시등이 켜져 연결이 성공했음을 확인
합니다 . ( 지원 입력 사양 : 5V⎓2A / 5V⎓3A / 9V⎓2A / 
12V⎓1.5A / 20V⎓1.65A)

작동 지침
빠른 청소
제품이 꺼진 상태에서 전원 버튼을 길게 누르면 HIGH로 
진입합니다 . 손을 떼면 꺼집니다 .

연속 청소
•	 켜기 : 제품이 꺼져 있을 때 전원 버튼을 두 번 누르면 

LOW로 진입합니다 .

•	 전환 : 제품이 켜져 있을 때 전원 버튼을 짧게 눌러 
LOW와 HIGH 사이를 전환합니다 .

⚠ Avvertenze
1.	 Utilizzare il prodotto esclusivamente per gli scopi 

previsti. L’uso del prodotto in qualsiasi altro modo 
potrebbe comportare rischi e pericoli.

2.	 Leggere attentamente il manuale d’uso prima di 
utilizzare il prodotto. Collegare esclusivamente una fonte 
di alimentazione idonea secondo le specifiche riportate in 
questo manuale d’uso per alimentare il prodotto.

3.	 Temperatura ambiente di utilizzo: -10~40°C 
(14~104°F); Temperatura di stoccaggio: -20~60°C 
(-4~140°F)

4.	 NON inserire oggetti estranei nell’ingresso dell’aria, 
nell’uscita dell’aria o nella porta USB-C.

5.	 NON coprire l’ingresso dell’aria durante l’uso del 
prodotto.

6.	 NON utilizzare il prodotto senza filtro, altrimenti la 
polvere si accumulerà nell’ingresso dell’aria.

7.	 Interrompere immediatamente l’uso del prodotto se si 
osservano segni di malfunzionamento.

8.	 Conservare il prodotto in aree ventilate e asciutte. 
NON utilizzare alcun liquido per pulire il prodotto. 
Tenerlo lontano da qualsiasi materiale combustibile.

9.	 NON conservare né utilizzare il prodotto in un 
ambiente in cui la temperatura sia estremamente 
alta / bassa o cambi rapidamente, oppure in un'area 
confinata con temperatura elevata.

10.	Evitare qualsiasi vibrazione o impatto sul prodotto.
11.	NON smontare né modificare il prodotto, poiché ciò 

potrebbe causare l'esplosione, la fessurazione o la 
fuoriuscita di liquido dalla batteria, provocando lesioni 
personali, danni materiali e/o altri rischi imprevedibili.

12.	Smaltire il dispositivo in conformità alle leggi e 
normative locali applicabili.

Fonte di alimentazione
Collegamento dell’alimentazione: Utilizzare il cavo 
USB-C per collegare una fonte di alimentazione esterna 
(ad es. un adattatore USB, un power bank o altre fonti 
di alimentazione) alla porta USB-C del prodotto. Una 
volta collegato, gli indicatori RGB sotto la porta USB-C si 
accenderanno per confermare l’avvenuto collegamento. 
(Specifiche di ingresso supportate: 5V⎓2A / 5V⎓3A / 
9V⎓2A / 12V⎓1.5A / 20V⎓1.65A)

Istruzioni operative
Pulizia rapida
Quando il prodotto è spento, tenere premuto il pulsante 
di accensione per accedere alla modalità ALTA. Rilasciarlo 
per spegnerlo.

Pulizia continua

LOWにアクセスします。
•	 切替：製品がオンの状態で、電源ボタンを短押しする
と LOWと HIGHが切り替わります。

•	 オフ：製品がオンの状態で、電源ボタンを長押しする
とオフになります。

注：15 分以上連続して清掃を行った場合、または製品温
度が高くなりすぎた場合、製品は自動的に動作を停止し、
USB-C ポートが赤色に点滅します。

ノズルの交換
1.	 ノズルをつまみ、反時計回りに回して取り外します。
2.	 新しいノズルを取り付けたら、時計回りに回して固定
します。

フィルターの交換
1.	 図のように、底部のフィルターを反時計回りに回して
取り外します。

2.	 新しいフィルターを取り付けたら、時計回りに回して
固定します。

注：
(1)	フィルターを取り付けずに本製品を使用しないでくだ
さい。

(2)	フィルターが破損している場合、ほこりで詰まってい
る場合、または風速が著しく低下した場合は、できる
だけ早くフィルターを交換してください。

•	 끄기 : 제품이 켜져 있을 때 전원 버튼을 길게 눌러 전
원을 끕니다 .

참고 : 15 분 이상 연속으로 청소하거나 제품 온도가 너무 
높아지면 제품이 자동으로 작동을 중지하고 USB-C 포트
가 빨간색으로 깜박입니다 .

노즐 교체
1.	 노즐을 집고 시계 반대 방향으로 돌려 분리하십시오 .
2.	 새 노즐을 장착한 후 시계 방향으로 돌려 고정하십시

오 .

필터 교체
1.	 그림과 같이 하단의 필터를 시계 반대 방향으로 돌려 

분리합니다 .
2.	 새 필터를 장착한 후 시계 방향으로 돌려 고정합니다 .

참고 :
(1)	필터가 장착되지 않은 상태에서 제품을 사용하지 마

십시오 .
(2) 필터가 파손되었거나 먼지로 막힌 경우 , 또는 풍속이 

현저히 감소한 경우 가능한 한 빨리 필터를 교체하십
시오 .

•	 Accensione: Quando il prodotto è spento, premere 
due volte il pulsante di accensione per accedere a LOW.

•	 Commutazione: Quando il prodotto è acceso, 
premere brevemente il pulsante di accensione per 
commutare tra LOW e HIGH.

•	 Spegnimento: Quando il prodotto è acceso, tenere 
premuto il pulsante di accensione per spegnerlo.

Nota: Se la pulizia viene eseguita continuamente per 
oltre 15 minuti o se la temperatura del prodotto diventa 
troppo elevata, il prodotto interromperà automaticamente 
il funzionamento e la porta USB-C lampeggerà in rosso.

Sostituzione dell'ugello
1.	 Stringere l'ugello e ruotarlo in senso antiorario per 

rimuoverlo.
2.	 Una volta installato il nuovo ugello, ruotarlo in senso 

orario per fissarlo.

Sostituzione del filtro
1.	 Come illustrato, ruotare il filtro sul fondo in senso 

antiorario per rimuoverlo.
2.	 Una volta installato il nuovo filtro, ruotarlo in senso 

orario per fissarlo.
Nota:
(1)	NON utilizzare il prodotto senza un filtro installato.
(2)	Sostituire il filtro il prima possibile se è rotto o ostruito 

dalla polvere, oppure se la velocità dell’aria diminuisce 
significativamente.

 (Polski)

 (Ελληνικά)
⚠ Προειδοποιήσεις
1.	 Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τους προβλεπόμενους 

σκοπούς του. Η χρήση του προϊόντος με οποιονδήποτε 
άλλο τρόπο θα μπορούσε ενδεχομένως να οδηγήσει σε 
κινδύνους και επικίνδυνες καταστάσεις.

2.	 Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Συνδέστε μόνο την 
κατάλληλη πηγή τροφοδοσίας σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές του παρόντος εγχειριδίου χρήσης για 
την τροφοδοσία του προϊόντος.

3.	 Θερμοκρασία περιβάλλοντος χρήσης: -10~40°C 
(14~104°F); Θερμοκρασία αποθήκευσης: -20~60°C 
(-4~140°F)

4.	 ΜΗΝ τοποθετείτε ξένα αντικείμενα στην είσοδο αέρα, 
στην έξοδο αέρα ή στη θύρα USB-C.

5.	 ΜΗΝ καλύπτετε την είσοδο αέρα κατά τη χρήση του 
προϊόντος.

6.	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς φίλτρο, 
διαφορετικά θα συσσωρευτεί σκόνη στην είσοδο αέρα.

7.	 Σταματήστε αμέσως τη χρήση του προϊόντος εάν 
παρατηρηθούν οποιεσδήποτε ενδείξεις δυσλειτουργίας.

8.	 Αποθηκεύστε το προϊόν σε αεριζόμενους και ξηρούς 
χώρους. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε οποιοδήποτε υγρό για 
τον καθαρισμό του προϊόντος. Κρατήστε το μακριά 
από οποιοδήποτε εύφλεκτο υλικό.

9.	 ΜΗΝ αποθηκεύετε ή χρησιμοποιείτε το προϊόν σε 
περιβάλλον όπου η θερμοκρασία είναι εξαιρετικά 
υψηλή / χαμηλή ή αλλάζει γρήγορα, ή σε 
περιορισμένο χώρο με υψηλή θερμοκρασία.

10.	Αποφύγετε οποιαδήποτε δόνηση ή κρούση στο προϊόν.
11.	ΜΗΝ αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν, 

καθώς αυτό μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη, ρωγμή ή 
διαρροή της μπαταρίας, προκαλώντας τραυματισμό, 
υλικές ζημιές και/ή άλλους απρόβλεπτους κινδύνους.

12.	Απορρίψτε τη συσκευή σύμφωνα με τους ισχύοντες 
τοπικούς νόμους και κανονισμούς.

Πηγή τροφοδοσίας
Σύνδεση τροφοδοσίας: Χρησιμοποιήστε το καλώδιο 
USB-C για να συνδέσετε μια εξωτερική πηγή τροφοδοσίας 
(π.χ. έναν προσαρμογέα USB, ένα power bank ή άλλες 
πηγές τροφοδοσίας) στη θύρα USB-C του προϊόντος. 
Μόλις συνδεθεί, οι ενδείξεις RGB κάτω από τη θύρα 
USB-C θα ανάψουν για να επιβεβαιώσουν την επιτυχή 
σύνδεση. (Υποστηριζόμενες προδιαγραφές εισόδου: 
5V⎓2A / 5V⎓3A / 9V⎓2A / 12V⎓1.5A / 20V⎓1.65A)

Οδηγίες λειτουργίας
Γρήγορος καθαρισμός
Όταν το προϊόν είναι απενεργοποιημένο, πατήστε 
και κρατήστε πατημένο το Κουμπί Λειτουργίας για 
πρόσβαση στη λειτουργία ΥΨΗΛΗ. Αφήστε το για να το 
απενεργοποιήσετε.

Συνεχής καθαρισμός
•	 Ενεργοποίηση: Όταν το προϊόν είναι 

απενεργοποιημένο, πατήστε δύο φορές το κουμπί 
λειτουργίας για πρόσβαση στο LOW.

•	 Εναλλαγή: Όταν το προϊόν είναι ενεργοποιημένο, 
πατήστε σύντομα το κουμπί λειτουργίας για εναλλαγή 
μεταξύ LOW και HIGH.

•	 Απενεργοποίηση: Όταν το προϊόν είναι 
ενεργοποιημένο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
λειτουργίας για να το απενεργοποιήσετε.

Σημείωση: Εάν ο καθαρισμός συνεχίζεται για 
περισσότερο από 15 λεπτά ή εάν η θερμοκρασία του 
προϊόντος γίνει υπερβολικά υψηλή, το προϊόν θα 
σταματήσει αυτόματα τη λειτουργία του και η θύρα 
USB-C θα αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα.

Αλλαγή ακροφυσίου
1.	 Πιέστε το ακροφύσιο και περιστρέψτε το 

αριστερόστροφα για να το αφαιρέσετε.
2.	 Μόλις τοποθετηθεί το νέο ακροφύσιο, περιστρέψτε το 

δεξιόστροφα για να το ασφαλίσετε.

Αλλαγή φίλτρου
1.	 Όπως απεικονίζεται, περιστρέψτε το φίλτρο στο κάτω 

μέρος αριστερόστροφα για να το αφαιρέσετε.
2.	 Μόλις τοποθετηθεί το νέο φίλτρο, περιστρέψτε το 

δεξιόστροφα για να το ασφαλίσετε.
Σημείωση:
(1)	ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς τοποθετημένο 

φίλτρο.
(2)	Αντικαταστήστε το φίλτρο το συντομότερο δυνατό 

εάν έχει σπάσει ή έχει φράξει από σκόνη, ή εάν η 
ταχύτητα αέρα μειωθεί σημαντικά.

⚠ Ostrzeżenia
1.	 Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego 

przeznaczeniem. Używanie produktu w jakikolwiek 
inny sposób może prowadzić do ryzyka i zagrożeń.

2.	 Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać 
instrukcję obsługi. Do zasilania produktu podłączaj 
wyłącznie odpowiednie źródło zasilania zgodnie ze 
specyfikacjami podanymi w niniejszej instrukcji obsługi.

3.	 Temperatura otoczenia podczas użytkowania: 
-10~40°C (14~104°F); Temperatura przechowywania: 
-20~60°C (-4~140°F)

4.	 NIE wkładać żadnych ciał obcych do wlotu powietrza, 
wylotu powietrza ani portu USB-C.

5.	 NIE zakrywać wlotu powietrza podczas używania 
produktu.

6.	 NIE używać produktu bez filtra, w przeciwnym razie 
kurz będzie gromadził się we wlocie powietrza.

7.	 Natychmiast zaprzestać używania produktu w 
przypadku zaobserwowania jakichkolwiek oznak 
nieprawidłowego działania.

8.	 Przechowywać produkt w wentylowanych i suchych 
miejscach. NIE używać żadnych płynów do czyszczenia 
produktu. Trzymać go z dala od wszelkich materiałów 
palnych.

9.	 NIE przechowuj ani nie używaj produktu w 
środowisku, w którym temperatura jest skrajnie 
wysoka / niska lub szybko się zmienia, ani w 
zamkniętej przestrzeni o wysokiej temperaturze.

10.	Unikaj wszelkich wibracji lub uderzeń w produkt.
11.	NIE demontuj ani nie modyfikuj produktu, ponieważ 

może to spowodować wybuch, pęknięcie lub wyciek 
akumulatora, powodując obrażenia ciała, szkody 
materialne i/lub inne nieprzewidywalne ryzyka.

12.	Utylizuj urządzenie zgodnie z obowiązującymi 
lokalnymi przepisami prawa i regulacjami.

Źródło zasilania
Podłączenie zasilania: Użyj kabla USB-C, aby podłączyć 
zewnętrzne źródło zasilania (np. adapter USB, powerbank 
lub inne źródła zasilania) do portu USB-C produktu. Po 
podłączeniu wskaźniki RGB znajdujące się pod portem 
USB-C zaświecą się, aby potwierdzić pomyślne połączenie. 
(Obsługiwane specyfikacje wejściowe: 5V⎓2A / 5V⎓3A / 
9V⎓2A / 12V⎓1.5A / 20V⎓1.65A)

Instrukcja obsługi
Szybkie czyszczenie
Gdy produkt jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania, aby uzyskać dostęp do trybu WYSOKI. 
Zwolnij go, aby wyłączyć produkt.

Ciągłe czyszczenie
•	 Włączanie: Gdy produkt jest wyłączony, naciśnij 

dwukrotnie przycisk zasilania, aby przejść do LOW.
•	 Przełączanie: Gdy produkt jest włączony, naciśnij 

krótko przycisk zasilania, aby przełączać między LOW i 
HIGH.

•	 Wyłączanie: Gdy produkt jest włączony, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk zasilania, aby go wyłączyć.

Uwaga: Jeśli czyszczenie trwa nieprzerwanie przez 
ponad 15 minut lub jeśli temperatura produktu stanie się 
zbyt wysoka, produkt automatycznie przerwie pracę, a 
port USB-C będzie migać na czerwono.

Wymiana dyszy
1.	 Ściśnij dyszę i obróć ją przeciwnie do ruchu 

wskazówek zegara, aby ją zdjąć.
2.	 Po zamocowaniu nowej dyszy obróć ją zgodnie z 

ruchem wskazówek zegara, aby ją zabezpieczyć.

Wymiana filtra
1.	 Jak pokazano na ilustracji, obróć filtr na spodzie 

przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby go zdjąć.
2.	 Po założeniu nowego filtra obróć go zgodnie z ruchem 

wskazówek zegara, aby go zablokować.
Uwaga:
(1)	NIE używać produktu bez zamontowanego filtra.
(2)	Należy jak najszybciej wymienić filtr, jeśli jest 

uszkodzony lub zablokowany przez kurz, albo jeśli 
prędkość powietrza znacznie się zmniejszy.

Worldwide Warranty Service
Model number			   Date of purchase

——————————			   ———————————
Serial number			   Store Stamp

——————————			   ———————————
This is the certificate of authenticity of this item and 
we confirm that it has been subjected to the most 
exacting quality controls by SYSMAX Innovations 
Co., Ltd.

NOTE:
Please ensure this warranty card is fully completed 
by the distributor or retailer after purchasing the 
product. Should the product fail to operate correctly 
during the warranty period, it may be returned with 
the completed warranty card and original sales receipt 
to the retailer or local distributor for replacement or 
repair.
Customer Service Email: service@nitecore.com

连接成功后，USB-C 接口 RGB 指示灯亮起提示。（支持
输入规格：5V⎓2A/5V⎓3A/9V⎓2A/12V⎓1.5A/20V⎓1.65A）

使用指南
快速清洁
关闭状态下，长按开关按键不松手，即可开启高速挡；松
手即可关闭。

连续清洁
•	 开启：关闭状态下，连续短按 2下开关按键，即可开启
低速挡。

•	 调挡：开启状态下，短按开关按键，风速将从低速挡 -
高速挡循环切换。

•	 关闭：开启状态下，长按开关按键，即可关闭。
注：若连续清洁超过 15 分钟或设备温度过高时，本品会
自动停止运行，USB- C 接口红光闪烁提示。

更换吹嘴
1.	 捏住吹嘴后，逆时针旋转，即可取出吹嘴。
2.	 装上新吹嘴后，顺时针旋转即可完成安装。

更换过滤器
1.	 如图所示逆时针旋转底部的过滤器，并取出。
2.	 装上新过滤器后，顺时针旋转即可完成安装。

注：
(1)	未安装过滤器时，请勿使用本品。
(2)	当发现过滤器破损、灰尘明显堵塞或风速明显降低时，
建议及时更换过滤器。

售后服务的重要提示
感谢您购买本产品！在使用本产品之前，请持包装盒上防
伪码登录www.nitecore.cn/form/validation 或刮开防伪
贴纸的二维码，用手机扫描前往验证页面，按页面提示填
写防伪码及个人信息等资料。成功通过正品验证后，您将
收到奈特科尔发来的保固凭证邮件，产品可获得额外 6个
月的免费保固期。请紧记您的注册邮箱及保存售后服务邮
件，此资料为该产品享受保固服务的重要凭证。

保固
NITECORE® 产品拥有售后保固服务。在购买本产品的 15
天内，如果有任何质量问题均可向经销商要求免费更换。
在购买本产品的 12 个月内享受免费保固服务。在超过 12
个月免费保固期后，本产品享有终身有限度保固服务，如
需要更换重要部件则需收取成本费用。依照“售后服务的
重要提示”完成正品验证后，产品可获得额外 6个月的免
费保固期。
本保固规则不适用于以下情况：
1.	 人为破坏，拆解，改装本产品。
2.	 错误操作导致产品损坏。
如对奈特科尔产品有任何疑问，欢迎联系当地的代理商或
发邮件到 4008869828@nitecore.cn

 ( 日本語 )

 (Українська)

Замена насадки
1.	 Сожмите насадку и поверните ее против часовой 

стрелки, чтобы снять.
2.	 После установки новой насадки поверните ее по 

часовой стрелке, чтобы зафиксировать.

Замена фильтра
1.	 Как показано на рисунке, поверните фильтр в 

нижней части против часовой стрелки, чтобы снять 
его.

2.	 После установки нового фильтра поверните его по 
часовой стрелке, чтобы зафиксировать.

Примечание:
(1)	ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать изделие без 

установленного фильтра.
(2)	Замените фильтр как можно скорее, если он 

поврежден или заблокирован пылью, либо если 
скорость воздушного потока значительно снизилась.

⚠ Попередження
1.	 Використовуйте виріб лише за призначенням. 

Використання виробу будь-яким іншим способом 
може призвести до ризиків і небезпек.

2.	 Уважно прочитайте посібник користувача перед 
використанням виробу. Для живлення виробу 
підключайте лише відповідне джерело живлення 
згідно зі специфікаціями, наведеними в цьому 
посібнику користувача.

3.	 Температура навколишнього середовища під час 
використання: -10~40°C (14~104°F); Температура 
зберігання: -20~60°C (-4~140°F)

4.	 НЕ вставляйте сторонні предмети у вхідний отвір для 
повітря, вихідний отвір для повітря або порт USB-C.

5.	 НЕ закривайте повітрозабірний отвір під час 
використання виробу.

6.	 НЕ використовуйте виріб без фільтра, інакше пил 
накопичуватиметься у повітрозабірному отворі.

7.	 Негайно припиніть використання виробу в разі 
виявлення будь-яких ознак несправності.

8.	 Зберігайте виріб у провітрюваних і сухих місцях. 
НЕ використовуйте будь-яку рідину для очищення 
виробу. Тримайте його подалі від будь-яких 
горючих матеріалів.

9.	 ЗАБОРОНЕНО зберігати або використовувати 
виріб у середовищі, де температура є надзвичайно 
високою / низькою або швидко змінюється, або в 
замкненому просторі з високою температурою.

10.	Уникайте будь-якої вібрації або ударів по виробу.
11.	ЗАБОРОНЕНО розбирати або модифікувати 

виріб, оскільки це може призвести до вибуху, 
розтріскування або протікання акумулятора, 
спричинивши травмування, пошкодження майна 
та/або інші непередбачувані ризики.

12.	Утилізуйте пристрій відповідно до чинних місцевих 
законів і нормативних актів.

Джерело живлення
Підключення живлення: Використовуйте кабель 
USB-C, щоб підключити зовнішнє джерело живлення 
(наприклад, USB-адаптер, зовнішній акумулятор або 
інші джерела живлення) до порту USB-C виробу. 
Після підключення RGB-індикатори під портом USB-C 
засвітяться, підтверджуючи успішне підключення. 
(Підтримувані вхідні характеристики: 5V⎓2A / 5V⎓3A / 
9V⎓2A / 12V⎓1.5A / 20V⎓1.65A)

Інструкції з експлуатації
Швидке очищення
Коли виріб вимкнено, натисніть і утримуйте кнопку 
живлення, щоб перейти в режим ВИСОКИЙ. Відпустіть 
її, щоб вимкнути виріб.

Безперервне очищення
•	 Увімкнення: Коли виріб вимкнено, двічі натисніть 

кнопку живлення, щоб перейти в LOW.

•	 Перемикання: Коли виріб увімкнено, коротко 
натисніть кнопку живлення для перемикання між 
LOW і HIGH.

•	 Вимкнення: Коли виріб увімкнено, натисніть і 
утримуйте кнопку живлення, щоб вимкнути його.

Примітка: У разі безперервного очищення понад 15 
хвилин або якщо температура виробу стане занадто 
високою, виріб автоматично припинить роботу, а порт 
USB-C блиматиме червоним.

Заміна насадки
1.	 Стисніть насадку та поверніть її проти годинникової 

стрілки, щоб зняти.
2.	 Після встановлення нової насадки поверніть її за 

годинниковою стрілкою, щоб зафіксувати.

Заміна фільтра
1.	 Як показано на рисунку, поверніть фільтр у нижній 

частині проти годинникової стрілки, щоб зняти його.
2.	 Після встановлення нового фільтра поверніть його 

за годинниковою стрілкою, щоб зафіксувати.
Примітка:
(1)	ЗАБОРОНЕНО використовувати виріб без 

установленого фільтра.
(2)	Замініть фільтр якомога швидше, якщо він 

пошкоджений або заблокований пилом, або якщо 
швидкість повітряного потоку значно знизилася.

⚠ 警告
1.	 本製品は本来の用途にのみ使用してください。その他
の方法で本製品を使用すると、リスクや危険につなが
るおそれがあります。

2.	 本製品を使用する前に、取扱説明書をよくお読みくだ
さい。本製品に電力を供給する際は、本取扱説明書の
仕様に従って、適合する電源のみを接続してください。

3.	 使用環境温度 : -10~40 ° C (14~104 ° F); 保管温度 : 
-20~60° C (-4~140° F)

4.	 異物を吸気口、排気口、または USB-C ポートに入れ
ないでください。

5.	 製品の使用中は、吸気口を塞がないでください。
6.	 フィルターなしで製品を使用しないでください。吸気
口にほこりがたまります。

7.	 故障の兆候が認められた場合は、直ちに製品の使用を
中止してください。

8.	 製品は通気性がよく乾燥した場所に保管してくださ
い。製品の清掃に液体を使用しないでください。可燃
物から離して保管してください。

9.	 温度が極端に高い / 低い、または急激に変化する環境、
あるいは高温の密閉された場所で本製品を保管または
使用しないでください。

10.	本製品に振動や衝撃を与えないでください。
11.	バッテリーの爆発、ひび割れまたは液漏れを引き起こ
し、人身傷害、物的損害および /またはその他の予測
不能なリスクにつながる可能性があるため、本製品を
分解または改造しないでください。

12.	適用される現地の法令および規制に従って、本機器を
廃棄してください。

電源
電源接続 : USB-C ケーブルを使用して、外部電源（例：
USB アダプター、モバイルバッテリー、その他の電源）
を本製品のUSB-C ポートに接続します。接続されると、
USB-C ポート下の RGB インジケーターが点灯し、接続
が成功したことを示します。( 対応入力仕様 : 5V⎓2A / 
5V⎓3A / 9V⎓2A / 12V⎓1.5A / 20V⎓1.65A)

操作方法
高速クリーニング
製品がオフの状態で、電源ボタンを長押しすると HIGH
にアクセスします。離すとオフになります。

連続クリーニング
•	 オン：製品がオフの状態で、電源ボタンを 2回押すと


